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Swing set / Jeu de balançoire/ 
Columpio / Conjunto de Baloiços / 

Schaukelset / Altalena / Leagăn

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
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AVVERTENZA
Leggere tutte le istruzioni prima di assemblare e utilizzare questo sistema di altalena. È necessario 
seguire tutte le normative di sicurezza. Istruzioni per l'uso di questo dispositivo. Assicurati assoluta-
mente che il terreno su cui è posizionato questo sistema di altalena sia adeguatamente coperto con 
sabbia fine, trucioli di legno o pacciame di corteccia doppiamente sminuzzato. Non utilizzare questo 
sistema di altalena su terreni duri, cemento o qualsiasi tipo di superficie dura. Leggere tutti gli avvisi 
prima di utilizzare questo dispositivo.
- Avviso
-Questo set di altalene è solo per uso domestico.
-Questo set di altalene è per bambini di età compresa tra 3 e 8 anni. Il carico massimo è di 40 kg (88
libbre) per sedile.
-Questo set di altalene è solo per uso all'aperto.

ACHTUNG
Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Schaukelsystem zusammenbauen und verwenden. Sie 
müssen alle Sicherheitsvorschriften befolgen.Anweisungen zur Benutzung dieses Geräts. Seien Sie 
sich absolut sicher, dass der Boden, auf dem dieses Schaukelsystem aufgestellt ist, ordnungsgemäß 
beschichtet ist mit feinem Sand, Holzspänen oder doppelt zerkleinertem Rindenmulch. Verwenden Sie 
dieses Schaukelsystem nicht auf hartem Boden, Beton oder irgendeiner Art von harter Oberfläche. 
Lesen Sie alle Warnhinweise, bevor Sie dieses Gerät verwenden.
- Warnung
-Diese Schaukelsatz ist nur für den Hausgebrauch.
-Diese Schaukelsatz ist für Kinder im Alter von 3-8 Jahren. Die maximale Belastung beträgt 40 kg (88 
lbs) pro Sitz.
-Diese Schaukelsatz ist nur für den Außenbereich geeignet.
- Kinder jeden Alters müssen beim Benutzen dieser Schaukelanlage jederzeit von einem Erwachsenen 
beaufsichtigt werden.
-Es wird empfohlen, dass zwei Erwachsene dieses Produkt zusammenbauen.
- WICHTIG, FÜR ZUKÜNFTIGE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN

PFLEGE- UND WARTUNGSANLEITUNG
Vor jeder Benutzung und mindestens zweimal im Monat ist es wichtig, das Gerät zu inspizieren, 
sicherzustellen, dass es sich in einwandfreiem Zustand befindet.
● Vor jeder Benutzung sicherstellen, dass alle Schrauben und Bolzen fest sitzen.
● Überprüfen Sie Schaukelsitze, Seile, Kabel und Ketten auf Anzeichen von Beschädigungen. Bei 
Bedarf ersetzen. Überprüfen Sie alle Abdeckungen auf Bolzen und scharfe Kanten, um sicherzustel- 
len, dass sie an ihrem Platz sind. Ersetzen wenn nötig.
● Ölen Sie alle metallischen beweglichen Teile monatlich.
● Bitte wischen Sie die Oberflächenflecken des Produkts mit einem trockenen Tuch ab. Falls erforder- 
lich, verwenden Sie milde Seife oder Reinigungsmittel, um sie zu reinigen. Nach dem Abwischen mit 
einem weichen, feuchten Tuch, wischen Sie sie mit einem trockenen Tuch ab. Machen Sie verwenden 
Sie keine starke Säure-Base-Reinigungslösung, um sie zu reinigen.
● Wenn es längere Zeit nicht verwendet wird, bitte an einem kühlen und trockenen Ort aufbewahren 
und mit einem sauberen Tuch abdecken Tuch oder Decke.
● Ersetzen Sie Kunststoffkomponenten alle drei Jahre.
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Prima di ogni utilizzo e almeno due volte al mese, è importante ispezionare l'apparecchio,
assicurandosi che sia in buone condizioni di funzionamento.
● Prima di ogni utilizzo, assicurati che tutte le viti e i bulloni siano ben stretti.
● Ispezionare le sedie a dondolo, le corde, i cavi e le catene per segni di danneggiamento. Sostituire
se necessario. Ispezionare tutte le coperture per bulloni e bordi taglienti per essere certi che siano al
loro posto. Sostituire quando necessario.
● Lubrificare tutte le parti metalliche mobili mensilmente.
● Si prega di pulire le macchie superficiali del prodotto con un panno asciutto. Se necessario, utilizzare
sapone delicato o detergente per pulirli. Dopo averli puliti con un panno morbido e umido, asciugali
con un panno asciutto. Fai non utilizzare una soluzione di pulizia acido-alcalina forte per pulirli.
● Se non utilizzato per lungo tempo, si prega di riporlo in un luogo fresco e asciutto e coprirlo con un
panno pulito tessuto o coperta.
● Sostituire i componenti in plastica ogni tre anni.

ISTRUZIONI PER LA CURA E LA MANUTENZIONE

-I bambini di tutte le età devono essere supervisionati da un adulto in ogni momento quando utilizza-
no questo altalena.
-Si consiglia a due adulti di assemblare questo prodotto.
-IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE
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AVERTISMENT
Citiți toate instrucțiunile înainte de a asambla și utiliza acest set de leagăne. Trebuie să urmați toate 
măsurile de siguranță în timp ce utilizați această echipament. Asigurați-vă că solul pe care este ampla-
sat acest set de leagăne este corect pregătit cu nisip fin, chipsuri de lemn sau mulci din scoarță dublu 
mărunțită. Nu folosiți acest set de leagăne pe soluri dure, beton sau orice fel de suprafață dură.
Citiți toate declarațiile de precauție înainte de a folosi acest echipament.

- Atenție
- Această leagăn este destinat utilizării domestice doar.
- Această leagăn este pentru vârstele de 3-8 ani. Sarcina maximă este de 40kg(88lbs)/scaun.
- Această leagăn este destinat utilizării în aer liber doar.
- Copiii de toate vârstele trebuie să fie supravegheați de un adult în permanență atunci când folosesc 
acest leagăn.
- Se recomandă ca două adulți să asambleze acest produs.
- IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE

Înainte de fiecare utilizare și de cel puțin două ori pe lună, este important să inspectați aparatul,
asigurându-vă că este în stare bună de funcționare.
● Înainte de fiecare utilizare, asigurați-vă că toate piulițele și șuruburile sunt strânse.
● Inspectați scaunele de leagăn, frânghiile, cablurile și lanțurile pentru semne de deteriorare. Înlocuiți 
dacă este necesar. Inspectați toate învelitorile pentru șuruburi și margini ascuțite pentru a fi siguri că 
sunt la locul lor. Înlocuiți când este necesar.
● Uleiți toate părțile metalice mobile lunar.
● Vă rugăm să ștergeți petele de pe suprafață ale produsului cu o cârpă uscată. Dacă este necesar, 
folosiți săpun blând sau
detergent pentru a le curăța. După ce ați șters cu o cârpă umedă moale, ștergeți-le cu o cârpă uscată. 
Nu utilizați o soluție de curățare puternică pe bază de acid-alcalin pentru a le curăța.
● Dacă nu este folosit timp îndelungat, vă rugăm să-l puneți într-un loc răcoros și uscat și să-l acoperiți 
cu o cârpă curată. țesătură sau pătură.
● Înlocuiți componentele din plastic la fiecare trei ani.

INSTRUCȚIUNI DE ÎNGRIJIRE ȘI MENTENANȚĂ
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WARNING:
1.CHOKING HAZARD—Small parts. Not suitable for children under 3 years.

2.Only allowed for adults to install, keep children away.

3.To be used under the direct supervision of an adult.

4.Check all the parts are well connected before use.

5.Installation area should be as wide as possible, flat and avoid dampness.

6. Place the activity toy on a level surface at least 2 m from any structure or 
obstruction such as a fence, garage, house, overhanging branches, laundry lines or 
electrical wires.

7. This toy is intended for outdoor use.

8. Warning. Only for domestic use.

9. The activity toy should not be installed over concrete, asphalt or any other hard 
surface.

MAINTENANCE
1. Please wipe the surface stains of product with a dry cloth. If necessary, use mild 

soap or detergent to clean them. After wiping with a soft wet cloth, wipe them with a 
dry cloth. Do not use a strong acid-alkaline cleaning solution to clean them.

2. If not used for a long time, please put it in a cool and dry place and cover it with 
clean cloth or blanket.

3. It is of particular importance that they be followed at the beginning of each season 
as well as at regular intervals during the usage season:

● To oil all metallic moving parts.

● To check swing seats, chains, ropes and other means of attachments for evidence 
of deterioration.

● Regularly check and maintain the main components (suspenders, fasteners, 
fixings, etc.), otherwise it may tip over or cause a fall.

● Check all nuts and bolts for tightness and tighten when required.

● Check all coverings for bolts and sharp edges and replace when required.

● To replace defective parts in accordance with the manufacturer's instructions.

EN



8

ATTENTION :
1. DANGER D’ÉTOUFFEMENT—Petits éléments. Ne convient pas aux enfants de moins 

de 3 ans.

2. L'installation n'est autorisée qu'aux adultes, tenez les enfants à l'écart.

3. A utiliser sous la surveillance directe d'un adulte.

4. Vérifiez que toutes les pièces sont bien connectées avant utilisation.

5. La zone d'installation doit être aussi large que possible, plate et éviter l'humidité. 

6. Placez le jouet d'activité sur une surface plane à au moins 2 m de toute structure ou 
obstruction telle qu'une clôture, un garage, une maison, des branches en surplomb, 
des cordes à linge ou des fils électriques.

7. Ce jouet est destiné à une utilisation extérieure.

8. Attention. Réservé à un usage familial.

9. Le jouet d'activité ne doit pas être installé au-dessus de béton, d'asphalte ou de toute 
autre surface dure.

MAINTENANCE
1. Veuillez essuyer les taches de surface du produit avec un chiffon sec.  Si nécessaire, 

utilisez du savon doux ou du détergent pour le nettoyage.  Après l'essuyage avec un 
chiffon doux et humide, essuyez-les avec un chiffon sec.   N'utilisez pas une solution 
nettoyante fortement acide-alcaline pour le nettoyage.

2. Si vous ne l'utilisez pas pendant une longue période, placez-le dans un endroit frais et 
sec et couvrez-le d'un tissu ou d'une couverture propre.

3. Il est particulièrement important de les respecter au début de chaque saison ainsi qu'à 
intervalles réguliers pendant la saison d'utilisation :

● Huiler toutes les pièces métalliques mobiles.

● Vérifier les sièges balançoires, chaînes, cordes et autres moyens d'attache pour 
déceler des signes de détérioration.

● Vérifiez et entretenez régulièrement les principaux composants (bretelles, attaches, 
fixations,), sinon il peut se renverser ou provoquer une chute.

● Vérifiez l'étanchéité de tous les écrous et boulons et serrez-les au besoin.

● Vérifiez tous les revêtements pour les boulons et les arêtes vives et remplacez-les si 
nécessaire.

● Remplacez les pièces défectueuses conformément aux instructions du fabricant.

FR
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ADVERTENCIA: 
1. PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO—Partes pequeñas. No apto para menores de 3 

años.

2. Solo se permite que los adultos instalen, mantenga a los niños alejados. 

3. Para ser utilizado bajo la supervisión directa de un adulto. 

4. Verifique que todas las partes estén bien conectadas antes de usar. 

5. El área de instalación debe ser lo más amplia posible, plana y evitar la humedad. 

6. Coloque el juguete de actividad en una superficie nivelada a una distancia mínima de 2 
m de cualquier estructura u obstáculo, como valla, garaje, casa, ramas colgantes, 
tendederos o cables eléctricos.

7. Este juguete está destinado para uso exterior.

8. Advertencia. Solo para uso doméstico.

9. El juguete de actividades no debe instalarse sobre hormigón, asfalto ni ninguna otra 
superficie dura.

MANTENIMIENTO 
1. Limpie las manchas de la superficie del producto con un paño seco. Si es necesario, 

use jabón o detergente para limpiarlos. Despues de limpiarlos con un paño húmedo 
suave, limpielos con un paño seco. No utilice una solucion de limpieza alcalina-ácida 
fuerte para limpiarlos.

2. Si no se usa durante mucho tiempo, colóquelo en un lugar fresco y seco y cúbralo con 
trapo o manta limpia.

3. Es de particular importancia que se sigan al comienzo de cada temporada así como a 
intervalos regulares durante la temporada de uso:

● Engrasar todas las piezas metálicas móviles.

● Comprobar los asientos oscilantes, las cadenas, las cuerdas y otros medios de fijación 
en busca de signos de deterioro.

● Revise y mantenga regularmente los componentes principales (tirantes,sujetadores, 
etc.), de lo contrario podría volcarse o provocar una caída.

● Compruebe que todas las tuercas y tornillos estén bien apretados y apriételos cuando 
sea necesario.

● Compruebe todas las cubiertas para ver si hay pernos sueltos y bordes afilados y 
sustitúyalos cuando sea necesario.

● Sustituya las piezas defectuosas de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

ES
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ATENÇÃO:
1. RISCO DE ASFIXIA—Pequenas partes. Não é adequado para crianças com menos de 

3 anos.

2. Só é permitida a instalação por adultos, manter as crianças afastadas. 

3. Utilizar sob a supervisão direta de um adulto.

4. Verificar se todas as peças estão bem ligadas antes da sua utilização.

5. A área de instalação deve ser o mais ampla possível, plana e evite colocar em locais 
húmidos.

6. Coloque o brinquedo de atividade em uma superfície plana a pelo menos 2 m de 
qualquer estrutura ou obstrução, como cerca, garagem, casa, galhos salientes, linhas 
de lavanderia ou fios elétricos.

7. Este brinquedo é destinado à utilização em exteriores.

8. Atenção. Apenas para uso doméstico.

9. O brinquedo de atividade não deve ser instalado sobre concreto, asfalto ou qualquer 
outra superfície dura.

MANUTENÇÃO
1. Limpar por favor as manchas da superfície com um pano seco. Se necessário, utilizar 

sabão suave ou detergente para as limpar. Depois de limpar com um pano macio e 
húmido, limpe-os com um pano seco. Não utilizar uma solução de limpeza ácido-
alcalina forte para as limpar.

2. Se não for utilizado durante muito tempo, por favor coloque-o num local fresco e seco 
e cubra-o com um pano ou cobertor limpo.

3. É de particular importância que sejam seguidas no início de cada estação, bem como 
em intervalos regulares durante a temporada de uso:

● Lubrificar todas as peças metálicas móveis.

● Verificar assentos de balanço, correntes, cordas e outros meios de fixação em busca 
de sinais de deterioração.

● Verificar e manter regularmente os componentes principais (suportes, fixadores, 
fixações, etc.), caso contrário pode capotar ou provocar uma queda.

● Verifique o aperto de todas as porcas e parafusos e aperte quando necessário.

● Verifique todas as coberturas quanto a parafusos e arestas vivas e substitua quando 
necessário.

● Substituir peças defeituosas de acordo com as instruções do fabricante.

PT
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ACHTUNG:
1. ERSTICKUNGSGEFAHR — Kleine Teile.  Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.

2. Nur von Erwachsenen zu installieren, halten Sie Kinder fern. 

3. Unter direkter Aufsicht eines Erwachsenen zu verwenden. 

4. Prüfen Sie vor dem Gebrauch, ob alle Teile gut miteinander verbunden sind. 

5. Die Aufstellfläche sollte so breit wie möglich sein, flach und trocken. 

6. Stellen Sie das Aktivitätsspielzeug auf eine ebene Fläche, die mindestens 2 m von 
Strukturen oder Hindernissen wie Zäunen, Garagen, Häusern, überhängenden Ästen, 
Wäscheleinen oder elektrischen Leitungen entfernt ist.

7. Dieses Spielzeug ist nur für die Verwendung im Freien bestimmt.

8. Achtung. Nur für den Hausgebrauch.

9. Das Aktivitätsspielzeug darf nicht über Beton, Asphalt oder einer anderen harten 
Oberfläche installiert werden.

WARTUNG
1. Bitte wischen Sie Flecken auf der Oberfläche des Produkts mit einem trockenen Tuch  

ab. Falls erforderlich, verwenden Sie milde Seife oder Reinigungsmittel, um es zu  
reinigen. Nach dem Abwischen mit einem weichen, feuchten Tuch, wischen Sie es mit  
einem trockenen Tuch ab. Verwenden Sie zur Reinigung keine stark säurehaltige oder  
alkalische Reinigungslösung.

2. Wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen, legen Sie es bitte an einen kühlen und  
trockenen Ort und decken Sie es mit einem sauberen Tuch oder einer Decke ab.

3. Es ist besonders wichtig, dass diese zu Beginn jeder Saison sowie in regelmäßigen 
Abständen während der Nutzungsperiode beachtet werden:

● Alle metallischen beweglichen Teile ölen.

● Schaukelbretter, Ketten, Seile und andere Befestigungsmittel auf Anzeichen von 
Verschleiß überprüfen.

● Prüfen und warten Sie regelmäßig die Hauptbauteile (Aufhängungen, Verschlüsse, 
Befestigungen usw.), sonst kann es umkippen oder einen Sturz verursachen.

● Prüfen Sie alle Muttern und Schrauben auf festen Sitz und ziehen Sie sie bei Bedarf 
nach.

● Prüfen Sie alle Verkleidungen auf Schrauben und scharfe Kanten und ersetzen Sie sie 
bei Bedarf.

● Defekte Teile sind gemäß den Anweisungen des Herstellers zu ersetzen.

DE



12

AVVERTIMENTO:
1 .RISCHIO DI SOFFOCAMENTO— Piccole parti. Non adatto a bambini di età inferiore a 

3 anni.

2. È consentita solo l'installazione agli adulti, e tenere lontani i bambini.

3. Da utilizzare sotto la diretta supervisione di un adulto.

4. Controllare che tutte le parti siano ben collegate prima dell'uso.

5. L'area di installazione deve essere la più ampia possibile, piatta ed evitare l'umidità. 

6. Posizionare il giocattolo per attività su una superficie piana ad almeno 2 metri da 
qualsiasi struttura o oggetti di ostruzione come un recinto, un garage, una casa, rami 
sporgenti, stendibiancheria o cavi elettrici.

7. Questo giocattolo è destinato solo per uso all'esterno.

8. Avvertenza. Solo per uso domestico.

9. Il gioco di attività non deve essere installato su cemento, asfalto o qualsiasi altra 
superficie dura.

MANUTENZIONE
1. Si prega di pulire le macchie superficiali del prodotto con un panno asciutto. Se 

necessario, utilizzare sapone neutro o detersivo per pulirli. Dopo aver pulito con un 
panno morbido inumidito, pulirlo con un panno asciutto. Non utilizzare una forte 
soluzione detergente acido-alcalina per pulire.

2. Se non viene utilizzato per lungo tempo, conservarlo in un luogo fresco e asciutto e 
coprirlo con un panno o una coperta puliti.

3. È particolarmente importante che vengano seguite all'inizio di ogni stagione così come 
a intervalli regolari durante la stagione di utilizzo:

● Per lubrificare tutte le parti metalliche in movimento.

● Per controllare i sedili a dondolo, le catene, le corde e altri mezzi di fissaggio alla 
ricerca di segni di deterioramento.

● Controllare e mantenere regolarmente i componenti principali (bretelle, elementi di 
fissaggio, strumenti di fissaggio ecc. ), altrimenti potrebbe ribaltarsi o causare una 
caduta.

● Controllare che tutti i dadi e bulloni siano serrati e serrarli quando necessario.

● Controllare tutte le coperture per bulloni e spigoli vivi e sostituirle quando necessario.

● Sostituire le parti difettose secondo le istruzioni del produttore.

IT



ATENȚIE:
1. PERICOL DE ÎNECARE — Piese mici. Nu este potrivit pentru copii sub 3 ani.

2. Instalarea permisă doar adulților, țineți copiii la distanță.

3. Se folosește sub supravegherea directă a unui adult.

4. Verificați dacă toate piesele sunt bine conectate înainte de utilizare.

5. Zona de instalare ar trebui să fie cât mai largă, plană și să evite umezeala.

6. Așezați jucăria de activitate pe o suprafață plană la cel puțin 2 m de orice structură sau 
obstacol, cum ar fi un gard, garaj, casă, crengi care atârnă, sfori de rufe sau cabluri 
electrice.

7. Această jucărie este destinată utilizării în aer liber.

8. Atenție. Doar pentru uz casnic.

9. Jucăria de activitate nu trebuie instalată deasupra betonului, asfaltului sau a oricărei 
alte suprafețe dure.

ÎNTREȚINERE
1. Vă rugăm să ștergeți petele de pe suprafața produsului cu o cârpă uscată. Dacă este 

necesar, folosiți săpun sau detergent delicat pentru a le curăța. După ștergerea cu o 
cârpă moale umedă, uscați-le cu o cârpă uscată. Nu folosiți o soluție puternic acidă 
sau alcalină pentru curățare.

2. Dacă nu este folosit pentru o perioadă lungă, depozitați-l într-un loc rece și uscat și 
acoperiți-l cu o cârpă curată sau o pătură.

3. Este deosebit de important ca acestea să fie respectate la începutul fiecărui sezon, 
precum și la intervale regulate în timpul sezonului de utilizare:

● Să ungeți toate părțile metalice mobile.

● Verificați scaunele leagănului, lanțurile, corzile și celelalte mijloace de prindere pentru 
semne de deteriorare.

● Verificați și întrețineți regulat componentele principale (suspensii, elemente de fixare, 
ancore etc.), altfel se poate răsturna sau provoca o cădere.

● Verificați toate piulițele și bolțurile pentru strângere și strângeți-le când este necesar.

● Verificați toate protecțiile pentru bolțuri și muchii ascuțite și înlocuiți-le când este 
necesar.

● Pentru a înlocui piesele defecte conform instrucțiunilor producătorului.

RO
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MONTAGEANLEITUNG

● Stellen Sie die Ausrüstung auf einen ebenen Boden, mindestens 6 Fuß (1,8 m) von jeder
Struktur entfernt. Hindernisse wie Zäune, Garagen, Häuser, überhängende Äste, Wäschelein-
en oder elektrische Drähte.
● Installieren Sie die Ausrüstung nicht auf Beton, Asphalt, verdichtetem Erdreich oder anderen
harten Oberflächen Oberfläche. Ein Sturz auf eine harte Oberfläche kann den Benutzer erns-
thaft verletzen.

VORSCHRAUBEN UND BOLZEN FESTZIEHEN
● Ziehen Sie die Schrauben und Bolzen beim Zusammenbauen nicht zu fest an. Dies
ermöglicht einige mögliche Anpassungen, die die Installation erleichtern.
● Nach der Montage alle Schrauben und Muttern erneut überprüfen und sicherstellen, dass
sie ordnungsgemäß angezogen sind, bevor benutzen.

IT
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

● Posizionare l'attrezzatura su un terreno pianeggiante, ad almeno 6 piedi (1,8 m) di distanza
da qualsiasi struttura o ostacoli come recinzioni, garage, case, rami sporgenti, stendibianche-
ria o cavi elettrici.
● Non installare l'attrezzatura su cemento, asfalto, terra compattata o qualsiasi altra superficie
dura superficie. Cadere su una superficie dura può ferire gravemente l'utente.

DADO E BULLONI DI SERRAGGIO
● Non stringere eccessivamente i dadi e i bulloni durante l'assemblaggio. Questo permetterà
una certa possibilità regolazioni, rendendo più facile l'installazione.
● Una volta assemblati, ricontrollare tutte le viti e i dadi, assicurandosi che siano ben serrati
prima di usa.
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Main frame layout
Disposition du cadre principal
Disposición del marco principal
Esquema da Estrutura Principal
Hauptrahmenlayout
Layout del telaio principale
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Dispunerea cadrului principal



Step 1
► Insert 1 into the other end of 2.
► Secure with A and C.
TIP: Ensure the concave hole faces
down.

Étape 1
► Insérez 1 à l’autre extrémité de 2.
► Sécurisé avec A et C.
CONSEIL : Assurez-vous que le trou
concave est orienté vers le bas.

Paso 1
► Inserte 1 en el otro extremo de 2.
► Asegure con A y C.
CONSEJO: Asegúrese de que el orificio
cóncavo esté hacia abajo.

Passo 1
► Inserir 1 na outra extremidade de 2.
► Fixar com A e C.
DICA: Certifique-se de que o orifício
concavo está virado para baixo.

Schritt 1
► Setze 1 in das andere Ende von 2 ein.
► Mit A und C sichern.
TIPP: Stellen Sie sicher, dass das konkave
Loch nach unten zeigt.

Passo 1
► Inserisci 1 nell'altra estremità di 2.
► Sicuro con A e C.
SUGGERIMENTO: Assicurati che il foro
concavo sia rivolto verso il basso.
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Pasul 1
► Introduceți 1 în cealaltă extremitate a lui 
2.
► Asigurați cu A și C.
SFAT: Asigurați-vă că gaura concavă 
este orientată în jos.



Step 2
► Insert the small end of 3 into the socket 
at the end of 1, ensuring the holes are 
aligned.
► Secure with A and C.
► Attach the other two pieces of the other 
side to 2, using the same instructions as 
above.

Étape 2
► Insérez la petite extrémité de 3 dans la 
douille de l'extrémité de 1, en vous 
assurant que
les trous sont alignés.
► Fixez avec A et C.
► Fixez les deux autres pièces de l'autre 
côté à 2, en suivant les mêmes instructions 
queci-dessus.

Paso 2
► Inserte el extremo pequeño de 3 en el 
enchufe del extremo de 1, asegurándose 
de que los orificios estén alineados.
► Asegure con A y C.
► Fije las otras dos piezas del otro lado a 
2, siguiendo las mismas instrucciones que
arriba.

Passo 2
► Inserir a pequena extremidade de 3 na 
base no final de 1, assegurando que os 
orifícios estão alinhados.
► Fixar com A e C.
► Fixar as outras duas peças do outro 
lado a 2, utilizando o mesmo.

Schritt 2
► Stecken Sie das kleine Ende von 3 in 
die Buchse am Ende von 1, wobei Sie 
darauf achten, dass die Löcher 
ausgerichtet sind.
► Mit A und C sichern.
► Befestigen Sie die beiden anderen Teile 
der anderen Seite an 2, indem Sie die 
gleichen Anweisungen wie oben 
verwenden.

Passo 2
► Inserire l'estremità piccola di 3 nella 
presa all'estremità di 1, assicurandosi che i 
fori siano allineati.
► Sicuro con A e C.
► Attacca gli altri due pezzi dell'altro lato a 
2, utilizzando le stesse istruzioni di cui 
sopra.
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Pasul 2
► Introduceți capătul mic al 3 în priza de la 
capătul lui 1, asigurându-vă că găurile sunt 
aliniate.
► Asigurați cu A și C.
► Atașați celelalte două piese de cealaltă 
parte la 2, folosind aceleași instrucțiuni ca 
mai sus.



Step 3
► Insert small end of 4 into the socket at the end of 3, ensuring the holes are aligned.
► Secure with A and C.
► Attach 5 to 4, then secure with B and C
► Follow the above steps to assemble the other side.

Étape 3
► Insérez la petite extrémité de 4 dans la douille à l'extrémité de 3, en vous assurant que
les trous sont alignés.
► Fixez avec A et C.
► Attachez 5 à 4, puis fixez avec B et C
► Suivez les étapes ci-dessus pour assembler l’autre côté.

Paso 3
► Inserte el extremo pequeño de 4 en el receptáculo del extremo de 3, asegurándose de
que los orificios estén alineados.
► Aseguro con A y C.
► Unir 5 a 4, luego asegurar con B y C.
► Siga los pasos anteriores para montar el otro lado.

Passo 3
► Inserir uma pequena extremidade de 4 na base no final de 3, assegurando que os
orifícios estão alinhados.
► Fixar com A e C.
► Fixar 5 a 4, e em seguida fixar com B e C
► Siga os passos acima indicados para montar o outro lado.

Schritt 3
► Stecken Sie das kleine Ende von 4 in die Buchse am Ende von 3, wobei Sie darauf achten, 
dass die Löcher ausgerichtet sind.
► Mit A und C sichern.
► Befestigen Sie 5 an 4 und sichern Sie es dann mit B und C
► Befolgen Sie die oben genannten Schritte, um die andere Seite zusammenzubauen.

Passo 3
► Inserire l'estremità piccola di 4 nella presa all'estremità di 3, assicurandosi che i fori siano 
allineati.
► Sicuro con A e C.
► Attacca 5 a 4, poi fissa con B e C
► Segui i passaggi sopra per assemblare l'altro lato.
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Pasul 3
► Introduceți capătul mic al lui 4 în priza de la capătul lui 3, asigurându-vă că găurile sunt 
aliniate.
► Asigurați cu A și C.
► Atașați 5 la 4, apoi fixați cu B și C
► Urmați pașii de mai sus pentru a asambla cealaltă parte.
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Step 4
► Assemble 6 with D
► Attach 6 with D to the top bar, then 
cap with C.

Étape 4
► Assemblez 6 avec D
► Fixez 6 avec D à la barre 
supérieure, puis couvrez avec C.

Paso 4
► Montar 6 con D.
► Fije 6 con D a la barra superior, 
luego tape con C.

Passo 4
► Montagem 6 com D
► Anexe 6 com D à barra superior, e 
depois fixe a tampa com C.

Schritt 4
► Stelle 6 mit D zusammen
► Befestigen Sie 6 mit D an der oberen 
Leiste und setzen Sie dann C auf.

Passo 4
► Assemblare 6 con D
► Attacca 6 con D alla barra superiore, 
poi chiudi con C.
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Pasul 4
► Asamblați 6 cu D
► Atașați 6 cu D de bara de sus, apoi 
acoperiți cu C.



Step 5
► Attach 7 and 8 to 1.
► Secure with F and C.

Étape 5
► Fixez 7 et 8 à 1.
► Fixez avec F et C.

Paso 5
► Una 7 y 8 a 1.
► Asegure con F y C.

Passo 5
► Anexar 7 e 8 a 1.
► Fixar com F e C.

Schritt 5
► Fügen Sie 7 und 8 zu 1 hinzu.
► Mit F und C sichern.

Passo 5
► Allegare 7 e 8 a 1.
► Sicuro con F e C.
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Pasul 5
► Atașați 7 și 8 la 1.
► Asigurați cu F și C. 



Step 6
► Insert 9 into 10
► Secure with E.
► Follow these steps with the other side.

Étape 6
► Insérez 9 dans 10
► Fixez avec E.
► Suivez ces étapes avec l’autre côté.

Paso 6
► Inserte 9 en 10.
► Asegure con E.
► Siga estos pasos con el otro lado.

Passo 6
► Inserir 9 em 10
► Proteger com E.
► Siga estes passos com o outro lado

Schritt 6
► 9 in 10 einfügen
► Mit E sichern.
► Befolgen Sie diese Schritte mit der 
anderen Seite

Passo 6
► Inserisci 9 in 10
► Sicuro con E.
► Segui questi passaggi con l'altro lato

23

Pasul 6
► Introduceți 9 în 10
► Asigurați cu E.
► Urmați acești pași cu cealaltă parte.



Step 7
► Insert 9 with 10 into 8.
► Secure with G and C.

Étape 7
► Insérez 9 avec 10 dans 8.
► Fixez avec G et C.

Paso 7
► Inserte 9 con 10 en 8.
► Asegure con G y C.

Passo 7
► Inserir 9 com 10 em 8.
► Fixar com G e C.

Schritt 7
► Fügen Sie 9 mit 10 in 8 ein.
► Mit G und C sichern.

Schritt 7
► Fügen Sie 9 mit 10 in 8 ein.
► Mit G und C sichern.
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Pasul 7
► Introduceți 9 cu 10 în 8.
► Asigurați-vă cu G și C.



Schritt 8
► Stecke H in die beiden mittleren Löcher
von 11 ein.
► Wiederhole die oben genannten
Schritte für die andere Seite.

Passo 8
► Insérez H dans les deux trous centraux
de 11.Insérez H dans les deux trous
centraux de 11.
► Ripeti i passaggi precedenti per l'altra
parte.
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Step 8

► Insert H into the middle two holes of 11.
► Repeat the above steps for the other side.

Étape 8
► Insérer H dans les deux trous de 11.
► Répétez les étapes ci-dessus pour l’autre côté.

Paso 8
► Inserte H en los dos agujeros del medio de 11.
► Repita los pasos anteriores para el otro lado.

Passo 8
► Inserir H nos dois orifícios do meio do 11.
► Repetir os passos acima para o outro lado.

9

11

H

H

Pasul 8
► Adăugați I în 9.
► Adăugați 11 la I.
► Introduceți H în cele două găuri din 
mijlocul lui 11.
► Repetați pașii menționați mai sus pentru 
cealaltă parte.



Step 9
► Attach 12 to 11 on both sides.
► Secure with J.

Étape 9
► Attachez 12 à 11 sur les deux côtés.
►Fixez avec J.

Paso 9
► Fije 12 a 11 en ambos lados.
► Asegure con J.

Passo 9
► Anexe 12 a 11 de ambos os lados.
► Fixar com J.

Schritt 9
► Befestigen Sie 12 an 11 auf beiden
Seiten.
► Sicher mit J.

Passo 9
► Attacca 12 a 11 su entrambi i lati.
► Sicuro con J.
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Pasul 9
► Atașați 12 la 11 pe ambele părți.
► Asigurați cu J.



Step 10
► Attach two of 7 & 8 to 2.
► Secure with F and C.

Étape 10
► Attachez 7 et 8 à 2.
► Fixez avec F et C.

Paso 10
► Adjunte dos de 7 y 8 a 2.
► Asegure con F y C.

Passo 10
► Anexe dois de 7 e 8 a 2.
► Fixar com F e C.

Schritt 10
► Befestigen Sie zwei von 7
und 8 an 2.
► Mit F und C sichern.

Passo 10
► Attacca due di 7 e 8 a 2.
► Sicuro con F e C.
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Pasul 10
► Atașați două din 7 și 8 la 2.
► Asigurați cu F și C.



Step 11
► Insert two of 13 into 8.
► Secure with G and C.
► Repeat these steps for the other
one.

Étape 11
► Insérez deux des 13 dans 8.
►Fixez avec G et C.
► Répétez ces étapes pour l’autre
côté.

Paso 11
► Inserte dos de 13 en 8.
► Asegure con G y C.
► Repita estos pasos para el otro.

Passo 11
► Inserir dois de 13 em 8. C
► Fixar com G e C.
► Repetir estes passos para o outro.

Schritt 11
► Fügen Sie zwei von 13 in 8 ein.
► Mit G und C sichern.
► Wiederholen Sie diese Schritte für
das andere.

Passo 11
► Inserisci due di 13 in 8.
► Sicuro con G e C.
► Ripeti questi passaggi per l'altro.
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Pasul 11
► Introduceți două din 13 în 8.
► Asigurați-vă cu G și C.
► Repetați acești pași pentru celălalt.



Step 12
► Attach 15 to the inside of 13 for the
backrest.
► Secure with K.
► Repeat these steps for the other one

Étape 12
► Attachez 15 à l’intérieur de 13 pour le
dossier.
► Fixez avec K.
► Répétez ces étapes pour l’autre côté.

Paso 12
► Fije la 15 en el interior de la 13 para
el respaldo.
► Asegure con K.
► Repita estos pasos para el otro.

Passo 12
► Anexe 15 ao interior de 13 para o
encosto.
► Fixar com K.
► Repetir estes passos para o outro.

Schritt 12
► Befestigen Sie 15 an der Innenseite
von 13 für die Rückenlehne.
► Mit K. sichern.
► Wiederholen Sie diese Schritte für
das andere

Passo 12
► Attacca 15 all'interno di 13 per lo
schienale.
► Sicuro con K.
► Ripeti questi passaggi per l'altro
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Pasul 12
► Atașați 15 de interiorul lui 13 
pentru spătar.
► Asigurați-vă cu K.
► Repetați acești pași pentru 
celălalt



Step 13
► Attach 14 to the bottom of 13.
► Secure with L.
► Attach 15 to the upside of 14.
► Secure with M.
► Repeat these steps for the other one.

Étape 13
► Attachez 14 au bas de 13.
► Fixez avec L.
► Attachez 15 à la partie supérieure de 14.
► Fixez avec M.
► Répétez ces étapes pour l’autre côté.

Paso 13
► Adjunte 14 a la parte inferior de 13.
► Asegure con L.
► Adjunte 15 a la parte superior de 14.
► Asegure con M.
► Repita estos pasos para el otro.

Passo 13
► Anexe 14 ao fundo do 13.
► Fixar com L.
► Anexe 15 à parte de cima do 14.
► Fixar com M.
► Repetir estes passos para o outro.

Schritt 13
► Befestigen Sie 14 an der Unterseite von 13.
► Mit L. sichern.
► Befestigen Sie 15 oben an 14.
► Mit M. sichern.
► Wiederholen Sie diese Schritte für das andere.

Passo 13
► Attacca 14 alla parte inferiore di 13.
► Sicuro con L.
► Attacca 15 sopra 14.
► Sicuro con M.
► Ripeti questi passaggi per l'altro.
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Pasul 13
► Atașați 14 la baza lui 13.
► Asigurați cu L.
► Atașați 15 la partea superioară a lui 14.
► Asigurați-vă cu M.
► Repetați acești pași pentru celălalt.



Assembly is finished. Now, go back and securely tighten all bolts and nuts before use
L’assemblage est terminé. Maintenant, revenez en arrière et serrez solidement tous les
boulons et écrous avant utilisation
El montaje está terminado. Ahora, regrese y apriete firmemente todos los pernos y tuercas
antes de usar.
A montagem está concluída. Agora, volte atrás e aperte firmemente todos os parafusos e 
porcas antes de usar.
Die Montage ist abgeschlossen. Gehen Sie jetzt zurück und ziehen Sie alle Schrauben und 
Muttern sicher fest, bevor Sie sie verwenden.
L'assemblaggio è completato. Ora, torna indietro e stringi saldamente tutte le viti e i dadi prima 
dell'uso.

NOTE: Before use, check all hardware and tighten all bolts and nuts.
● Do not let children use until properly assembled and anchored.
● Optional anchors.
● Note: Hammer not included.
● By anchoring your set with ground anchors, you can easily move the product in the future.
● Corkscrew anchors are not included.
● Be sure the swing set is on a level ground.
● Turn the corkscrew anchor into the ground until only the hooked end is above the ground next to the leg.
● Insert the hooked end into the bottom opening of the leg.
● Ensure the hooked end is secure in the leg opening.
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Asamblarea este terminată. Acum, întoarceți-vă și strângeți în siguranță toate șuruburile și 
piulițele înainte de utilizare.



NOTA: Antes de usar, verifique todas las piezas y apriete todos los tornillos y tuercas.
● ADVERTENCIA: No permita que los niños lo utilicen hasta que esté debidamente
montado y anclado.
● Anclajes opcionales.
● Nota: Martillo no incluido.
● Los anclajes con forma de sacacorchos no están incluidos.
● Asegúrese de que el columpio está en un terreno nivelado.
● Gire el anclaje sacacorchos en el suelo hasta que sólo el extremo con gancho esté por
encima del suelo junto a la pata.
● Introduzca el extremo con gancho en la abertura inferior de la pata.
● Asegúrese de que el extremo con forma de gancho esté bien sujeto en la abertura de la
pata.

NOTA: Antes de usar, verificar todas as ferragens e apertar todos os parafusos e porcas.
● AVISO: Não deixar que as crianças utilizem até que estejam devidamente montadas e
ancoradas.
● Ancoragens opcionais.
● Nota: Martelo não incluído.
● Os ancoradouros de parafuso de rolhas não estão incluídos.
● Certifique-se de que o conjunto de baloiço se encontra num terreno plano.
● Virar o parafuso de ancoragem no solo até que apenas a extremidade do gancho esteja
acima do solo ao lado da perna.
● Inserir a extremidade do gancho na abertura inferior da perna.
● Certifique-se de que a extremidade enganchada está segura na abertura da perna.

HINWEIS: Überprüfen Sie vor der Verwendung alle Hardware und ziehen Sie alle Schrauben und Muttern fest.
● Lassen Sie Kinder nicht benutzen, bis es ordnungsgemäß montiert und verankert ist.
● Optionale Anker.
● Hinweis: Hammer nicht enthalten.
● Durch das Verankern Ihres Sets mit Bodenankern können Sie das Produkt in Zukunft problemlos bewegen.
● Korkenzieheranker sind nicht enthalten.
● Stellen Sie sicher, dass die Schaukel auf einem ebenen Boden steht.
● Drehen Sie den Korkenzieheranker in den Boden, bis nur das gehakte Ende neben dem Bein über dem 
Boden ist.
● Führen Sie das gehakte Ende in die untere Öffnung des Beins ein.
● Stellen Sie sicher, dass das gehakte Ende im Beinschlitz sicher ist.

NOTA: Prima dell'uso, controlla tutto l'hardware e stringi tutte le viti e i dadi.
● Non lasciare che i bambini lo usino fino a quando non è stato assemblato e ancorato correttamente.
● Ancore opzionali.
● Nota: Martello non incluso.
● Ancorando il tuo set con ancore a terra, puoi facilmente spostare il prodotto in futuro.
● Gli ancoraggi a vite non sono inclusi.
● Assicurati che l'altalena sia su un terreno pianeggiante.
● Inserire l'ancora a vite nel terreno fino a quando solo l'estremità ad uncino è sopra il terreno accanto al piede.
● Inserire l'estremità ganciata nell'apertura inferiore della gamba.
● Assicurati che l'estremità ganciata sia sicura nell'apertura della gamba.
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NOTE: Avant de l'utiliser, vérifiez toute la quincaillerie et serrez tous les boulons et écrous.
● AVERTISSEMENT :Ne laissez pas les enfants utiliser le produit avant qu'il ne soit
correctement assemblé et ancré.
● Ancrages optionnels.
● Note: Marteau non inclus.
● Les ancrages en tire-bouchon ne sont pas inclus.
● Assurez-vous que la balançoire se trouve sur un sol plat.
● Tournez l'ancrage en tire-bouchon dans le sol jusqu'à ce que seule l'extrémité crochetée
soit au-dessus du sol à côté du pied.
● Insérez l'extrémité crochetée dans l'ouverture inférieure du pied.
● Assurez-vous que l'extrémité crochetée est bien fixée dans l'ouverture du pied.



NOTĂ: Înainte de utilizare, verificați toate componentele și strângeți toate șuruburile și piulițele.
● Nu lăsați copiii să folosească până nu este asamblat și ancorat corespunzător.
● Ancore opționale.
● Notă: Ciocanul nu este inclus.
● Prin ancorarea setului dvs. cu ancore de sol, puteți muta ușor produsul în viitor.
● Ancorele cu șurub nu sunt incluse.
● Asigurați-vă că setul de leagăne este pe un teren nivelat.
● Întoarceți ancora cu șurub în pământ până când doar capătul cu cârlig rămâne deasupra 
pământului lângă picior.
● Introduceți capătul cu cârlig în deschiderea de jos a piciorului.
● Asigurați-vă că capătul cu cârlig este fixat în deschiderea piciorului.
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